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ЕКА ТЕ РИ НА ТА РА СО ВА
(Мо ск ва)

ИЗ ЧЕГО СДЕ ЛА НА «ПИ КО ВАЯ ДАМА»
ЕВ ГЕ НИЯ ЗА МЯ ТИ НА?

Статья по свя ще на ки нос це на рию Е. И. За мя ти на «Пи ко вая 
дама», в тексте ко то ро го со дер жат ся клю че вые де та ли и сю жет ные 
при емы из не сколь ких про из ве де ний рус ско го ис кус ства. Че рез 
соб ствен ное ки не ма то гра фи че ское пе ре ло же ние по ве сти пи са тель 
пред при нял по пыт ку транс ли ро вать рус скую куль ту ру за ру бе жом. 
В статье по ка за но, как За мя тин, со зда вая сце на рий, на кла ды ва ет из-
вест ные кад ры из про из ве де ний П. И. Чай ков ско го и Ф. М. До сто ев-
ско го на не зна ко мую за пад но му зри те лю «пуш кин скую» ки но лен ту.

Клю че вые сло ва: «Пи ко вая дама», Е. И. За мя тин, А. С. Пуш-
кин, П. И. Чай ков ский, Ф. М. До сто ев ский, «Пре ступ ле ние и на ка-
за ние», ки не ма то граф, сце на рий.

Ин фор ма ция об ав то ре: Ека те ри на Сер ге ев на Та ра со ва, сту-
дент ка На цио наль но го ис сле до ва тель ско го уни вер си те та «Выс шая 
шко ла эко но ми ки». Мо ск ва, Рос сия.

E-mail: tarasovaaa.ekaterina@gmail.com

What is Evgenij Zamjatin’s
“The Queen of Spades” made of?

The article is devoted to the E. Zamjatin’s filmscript “The Queen of 
Spades”, which contains key details and plot techniques from several 
works of Russian art. The writer attempted to translate Russian 
culture to the foreign audience through his own cinematic adaptation 
of the story. The article shows, how Zamjatin created a scenario, 
imposing well-known shots from the works of Tchaikovsky and 
Dostoevsky on an unfamiliar “Pushkin’s” film.

Key words: “The Queen of Spades”, E. I. Zamjatin, A. S. Pushkin, 
P. I. Tchaikovsky, F. M. Dostoevsky, “Crime and punishment”, 
cinematograph, scenario.

About the author: Ekaterina Tarasova, student at National 
Research University Higher School of Economics. Moscow, Russia.

E-mail: tarasovaaa.ekaterina@gmail.com
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Ки нос це на рий «Пи ко вая дама» был на пи сан Е. И. За мя-
ти ным спу стя при мер но сто лет по сле пер вой пуб ли ка ции 
од но и мен ной по ве сти Пуш ки на в 1834 году. Из вест но, что 
в эмиг ра ции в 1930-е годы ра бо та сце на ри ста ста ла для За мя-
ти на важ ней шей со став ля ю щей за ра бот ка: «В го ло ве у меня — 
не пло хой ка пи тал, а я его тра чу на Ersatz’ы, на на пи са ние 
ка ких-то сце на ри ев — толь ко по то му, что это един ствен ная 
не так ми зе ра бель но оп ла чи ва е мая здесь ра бо та. Да и то, по 
ва шим аме ри кан ским мас шта бам, пла тят убо го...».1 За мя тин 
не рас смат ри вал свое сце нар ное ма стер ство как ос но ву все го 
позд не го твор че ства, од на ко ви дел боль шое вли я ние быст-
ро раз ви ва ю щей ся ки но ин ду ст рии на дру гие виды ис кус ства 
и не од но крат но ис поль зо вал ки не ма то гра фи че ские при емы 
в по ве ство ва тель ной тех ни ке (сце ни че ские мо ти вы в но вел лах 
«Часы» (1934) и «Лев» (1935); ки не ма то гра фи че ская спе ци-
фи ка «Де ся ти ми нут ной дра мы» (1929)). Пос ле пе ре ез да во 
Фран цию За мя тин со зда ет ряд сце на ри ев, осо бое ме сто сре ди 
ко то рых за ни ма ют адап та ции для за пад но го эк ра на рус ских 
клас си че ских про из ве де ний: «Веш ние воды», «Вой на и мир», 
«На дне», «Нос» и не за кон чен ный ва ри ант «Анны Ка ре ни ной». 
Од на ко за ру беж ный ки не ма то граф, по сте пен но вы дви гав ший 
на пер вый план зву ко вые филь мы, не при ни мал За мя ти на, 
ки нос це на рии ко то ро го вос про из во ди ли «ста ро мод ные» при-
емы не мо го кино. На и бо лее за мет ное уча с тие пи са те ля в за-
пад ной ки но ин ду ст рии — сов мест ная ра бо та над фран цуз ским 
филь мом «Les Basfonds» (1936) по мо ти вам пье сы М. Горь ко го 
с ре жис се ром Ж. Ре ну а ром и сце на ри стом Ш. Спа ак. Лю бо пыт-
но, что Б. Хар ви обо зна ча ет воз мож ное вли я ние за мя тин ской 
«Пи ко вой дамы» на вы шед шую в про кат в 1937 году ки но по-
ста нов ку пуш кин ской по ве сти Ф. Оце па, с ко то рым За мя тин 
«пла ни ро вал в 1933-1934 го дах эк ра ни зи ро вать „Анну Ка ре-
ни ну“. Очень ве ро ят но, что не за дол го до смер ти За мя тин был 
при вле чен на на чаль ном эта пе ра бо ты над филь мом „Пи ко вая 
дама“ в ка че стве кон суль тан та».2 Од на ко, ка кие цели, кро ме 

 1 Zamjatin E. I. Letter to Charles Malamuth, 14. 5. 1935 // Bakhmeteff 
Archives. Zamiatin Collection. Box № 5. P. 1 (здесь и да лее кур сив мой. — 
Е. Т.).
 2 Хар ви Б. Д. Ев ге ний За мя тин — сце на рист / Пер. с англ. Н. А. Цир-
ку на // Ки но вед че ские за пи ски. 2001. № 53. С. 102.
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ма те ри аль ных, пре сле до вал За мя тин, адап ти руя пуш кин скую 
по весть в сце на рий для за пад но го филь ма? От вет на этот во прос 
мож но пред ста вить сле ду ю щим об ра зом: че рез язык ки но текста 
он хо тел луч ше по зна ко мить за пад но го зри те ля с рус ской куль-
ту рой, а в част но сти — с твор че ством Пуш ки на. В этой статье 
мы по про бу ем вы де лить те со став ля ю щие, из ко то рых в «Пи-
ко вой даме» За мя ти на скла ды ва ет ся об раз рус ской куль ту ры.

Ос но вой для сю же та ки нос це на рия, что за яв ле но уже в его 
на зва нии, ста ла по весть Пуш ки на. На наш взгляд, За мя тин 
осо зна вал, что Пуш кин зна ком За па ду хуже дру гих оте че ствен-
ных ав то ров, в за ру беж ной сла ве во мно гом усту пая рус ско му 
пси хо ло ги че ско му ро ма ну XIX века. По э то му пи са тель ре шил 
хотя бы от ча с ти вос пол нить эту ла ку ну. Вы бор про за и че ской 
и сю жет ной вещи, ве ро ят но, был обуслов лен труд но стью пе-
ре ло же ния по эзии Пуш ки на. Ин те рес сце на ри ста к «Пи ко вой 
даме» так же мог ла вы зы вать воз мож ность во пло ще ния на эк-
ра не фан та сти че ско го и ре аль но го пла нов текста, не од но крат но 
пе ре се ка ю щих ся в про стран стве по ве сти. Соз да вая ки нос це на-
рий, За мя тин мог ори ен ти ро вать ся на две су ще ству ю щие эк ра-
ни за ции — ко рот ко мет раж ный фильм П. И. Чар ды ни на (1910) 
и пол но мет раж ную кар ти ну Я. А. Про та за но ва (1916). Пер вый 
из этих филь мов был снят по либ рет то к опе ре П. И. Чай ков-
ско го «Пи ко вая дама» (1890), осо бен ность вто ро го за клю ча лась 
в ре а ли сти че ской трак тов ке по ве сти, стрем ле нии ре жис се ра 
при бли зить ся к ав тор ско му тексту. Как и Про та за нов, За мя тин 
бе рет из пуш кин ской по ве сти ос нов ную ли нию сю же та и об раз 
Гер ман на, без ум но же ла ю ще го вы иг рать в кар точ ной игре без 
ри сков. Од на ко, по ни мая, что не зна ко мое луч ше усва ива ет ся 
в со еди не нии с хо ро шо зна ко мым, За мя тин в сво ем ки нос це-
на рии со еди ня ет по весть Пуш ки на с либ рет то к опе ре Чай ков-
ско го, ши ро ко из вест ной на За па де.  Пос ле три ум фа «Пи ко вой 
дамы» в Пе тер бур ге, Мо ск ве, Ки е ве и Одес се в 1890 году, 
Чай ков ский «пе ре дал пра ва на по ста нов ку опе ры на сце нах 
Гер ма нии и Ав стро-Вен грии ди рек то ру Гам бург ско го опер но-
го те ат ра Б. Пол ли ни».1 Бы ст рое вхож де ние «Пи ко вой дамы» 
в ре пер ту ар ев ро пей ских те ат ров ста но вит ся воз мож ным бла го-

 1 Чай ков ский П. И. Пись мо Ф. А. Шу бер ту // Полн. собр. соч.: Ли те-
ра тур ные про из ве де ния и пе ре пи ска. М., 1978. Т. 16-А. С. 36.



 Из чего сделана «Пиковая дама» Замятина? 285 

да ря ряду премь ер «Пи ко вой дамы» в 1892 в Пра ге, Гам бур ге 
и Вене. Упо ми на ние опе ры у За мя ти на воз ни ка ет уже в са мом 
на ча ле ки нос це на рия: «Для кар ти ны мо жет быть ис поль зо ва-
на му зы ка опе ры Чай ков ско го „Пи ко вая дама“».1 Рас смот рим 
под роб нее, ка кие сю жет ные ходы и де та ли по ве ство ва ния ав тор 
сце на рия за им ству ет не из по ве сти Пуш ки на, а из либ рет то, 
на пи сан но го в сти хо твор ной фор ме М. И. Чай ков ским.

Преж де все го ука жем, что в эк ра ни за ции Про та за но ва 
име на ге ро ев в точ но сти взя ты из текста по ве сти (Гер манн 
и Ли за ве та Ива нов на), а в сце на рии Чар ды ни на — из опер-
но го либ рет то (Гер ман и Лиза). За мя тин же ре ша ет со хра нить 
пуш кин скую фа ми лию для ге роя — Гер манн, од на ко фор му 
име ни Лиза для ге ро и ни, по-ви ди мо му, бе рет у Чай ков ско го. 
На по мним, что в пуш кин ской «Пи ко вой даме» де вуш ка лишь 
еди нож ды на зва на Ли зой («Лиза по бе жа ла в свою ком на-
ту» 2), рас сказ чи ком она обо зна ча ет ся как Ли за ве та Ива нов на, 
гра фи ня же на зы ва ет свою вос пи тан ни цу Ли зань ка.

В по ве сти Пуш ки на гра фи ня яв ля ет ся в об ра зе пи ко вой 
дамы толь ко в фи наль ном эпи зо де, уже по сле про иг ры ша 
Гер ман на: «В эту ми ну ту ему по ка за лось, что пи ко вая дама 
при щу ри лась и усмех ну лась. Не о бык но вен ное сход ство по ра-
зи ло его... — Ста ру ха! — за кри чал он в ужа се».3 Ге рои Чай-
ков ско го, на про тив, уже в пер вом дей ствии на зы ва ют гра фи ню 
«Пи ко вой да мой» из-за ее внеш не го вида («Ка кая ведь ма эта 
гра фи ня!»; «Стра ши ли ще!»; «Не да ром же ее про зва ли „Пи ко-
вой да мой“!» 4). За мя тин пе ре ни ма ет пря мое обо зна че ние гра-
фи ни как «пи ко вой дамы» из опе ры, од на ко вво дит в на ча ло 
ки нос це на рия иную мо ти ви ров ку: на ко стю ми ро ван ном ве че ре 
в Па ри же у гер цо га Ор ле ан ско го еще мо ло дая ге ро и ня по яв-
ля ет ся «в ко стю ме Пи ко вой дамы, чрез вы чай но иду щем ей».5

 1 За мя тин Е. И. Пи ко вая дама: (Сце на рий на ос но ве по ве сти А. Пуш-
ки на) // Собр. соч.: В 5 т. М., 2010. Т. 4. С. 59.
 2 Пуш кин А. С. Пи ко вая дама // Полн. собр. соч. [М.; Л.], 1940. Т. 8. 
Кн. 1. С. 233.
 3 Там же. С. 251.
 4 [Чай ков ский М. И., Чай ков ский П. И., Ши лов ский К. С.]. «Пи ко вая 
дама» П. И. Чай ков ско го: [либ рет то опе ры] / Ред. и вст. ст. О. Ме ли кян. 
М., 1956. С. 46.
 5 За мя тин Е. И. Пи ко вая дама. С. 60.
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Сама сце на кар на ва ла, воз ни ка ю щая в пер вых глав-
ках за мя тин ско го ки нос це на рия, так же свя за на с либ рет то 
Чай ков ско го: опе ру от кры ва ет сце на с ве сель ем, иг ра ми 
и сме хом, но дей ству ю щи ми ли ца ми в ней ста но вят ся дети, 
изо бра жа ю щие сол дат, «маль чи ки в иг ру шеч ных во ору же-
ни ях» 1 — сво е об раз ный ма ска рад. Да лее в либ рет то тема 
празд ни ка раз ви ва ет ся сле ду ю щим об ра зом: дет ский кар-
на вал транс фор ми ру ет ся во взрос лый «ма ска рад ный бал 
в доме бо га то го сто лич но го вель мо жи»,2 на ко то ром Гер ман 
ви дит гра фи ню. За мя тин так же вклю ча ет в свой сце на рий 
два ма ска ра да: один — в про шлом (ко стю ми ро ван ный ве-
чер у гер цо га Ор ле ан ско го в Па ри же, мо ло дость гра фи ни), 
дру гой — уже в на сто я щем (встре ча ге роя со ста ру хой на 
балу). 

При ме ча тель но, что в опе ре тема без умия воз ни ка ет во 
вре мя ма ска рад но го бала: Че ка лин ский и Су рин драз нят 
пле нен но го сек ре том гра фи ни ге роя, сво дя его с ума, от чего 
Гер ман во с кли ца ет: «Бе зу мец, без умец я!..».3 В ки нос це на-
рии За мя ти на тема ви де ний, гип но ти че ско го сна, ко то рая 
впо след ствии ре а ли зу ет ся в без умии Гер ман на, так же по яв-
ля ет ся во вре мя празд ни ка как одна из «шу ток» зна ме ни то го 
гра фа Сен-Жер ме на:

Ка ва ле ры и дамы, оде тые в са мые раз но об раз ные ко-
стю мы (тур ки, па стуш ки, ры ца ри, егип тян ки, чер ти, мо на-
хи), окру жа ют сто я ще го по сре ди не че ло ве ка. <...> И за тем 
вид но: ком на та на пол ня ет ся во дой, вода по ды ма ет ся все 
выше. Кри ки ис пу га, дамы под би ра ют платья, вска ки ва ют 
на стулья. Ка кой-то толс тяк, осту пив шись, па да ет в воду, 
за хле бы ва ет ся, ба рах та ет ся... Че ло век, про дол жа ю щий спо-
кой но сто ять по сре ди не, взма хи ва ет ру кой. Вода мгно вен но 
ис че за ет. Тол стяк про дол жа ет «то нуть» и кри чать: «Спа-
си те!» — ба рах та ясь на су хом полу го сти ной.4

За мя тин за им ству ет из либ рет то так же сце ну, в ко то рой 
ярко обо зна ча ет связь эсте ти ки кар на ва ла и са мо убий ства, 
воз ни ка ю щую и в дру гих про из ве де ни ях рус ской ли те ра ту ры 

 1 [Чай ков ский М. И. и др.]. «Пи ко вая дама» П. И. Чай ков ско го. С. 34.
 2 Там же. С. 60.
 3 Там же. С. 64.
 4 За мя тин Е. И. Пи ко вая дама. C. 60.
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XIX–XX сто ле тий (на при мер, в «Ма ска ра де» М. Ю. Лер мон-
то ва, «Коль цах» В. Ф. Хо да се ви ча и бо лее позд ней «По э ме без 
ге роя» А. А. Ах ма то вой). В опе ре Чай ков ско го Гер ман по ка-
зы ва ет Лизе пи сто лет по сле празд ни ка, уже в доме гра фи ни: 
«Кри чи те! (Вы ни мая пи сто лет) Зо ви те всех! / Я все рав но 
умру, один иль при дру гих. <...> / Но если есть, кра са ви ца, 
в тебе хоть искра со стра данья, / То по стой, не ухо ди!..».1 
За мя тин же по ме ща ет этот эпи зод в бо лее ран нюю сце ну. 
Со би ра ясь на бал, ге рой «при ка зы ва ет ла кею за ря дить и по-
дать ему пи сто лет» 2; а на ма ска ра де (до смер ти ста ру хи, как 
и в либ рет то) пи сто лет ви дит Лиза: «...по сле тан ца, вы ни мая 
пла ток, Гер манн не ча ян но вы ни ма ет и пи сто лет, па да ю щий 
на ко вер» и «объ яс ня ет, что эта ночь — мо жет быть, по след-
няя в его жиз ни, он хо чет про ве сти ее в об ще стве Лизы, он 
тре бу ет, что бы она устро и ла это».3

И Чай ков ский, и За мя тин с по мощью сцен кар на ва ла 
уста нав ли ва ют вре мен ные рам ки про из ве де ний, обо зна чая 
для зри те ля изо бра жа е мую эпо ху. Чай ков ский пе ре но сит 
со бы тия по ве сти в ко нец XVIII века: в опе ре хор го стей 
и пев чих про слав ля ет Ека те ри ну II, по се тив шую ма ска рад-
ный бал, дер жа вин ским гим ном: «Славь ся сим, Ека те ри на, / 
Славь ся неж ная к нам мать!..».4 За мя тин в свою оче редь 
бе рет из либ рет то эпи зод с ви зи том на празд ник цар ской 
осо бы, од на ко опи сы ва ет уже по яв ле ние им пе ра то ра Ни ко-
лая I, де лая со бы тия ки нос це на рия син х рон ны ми пуш кин-
ско му вре ме ни (как это и было в ав тор ском тексте): «че рез 
зал про хо дит им пе ра тор Ни ко лай I»,5 но он не про сто по яв-
ля ет ся на балу, как Ека те ри на II у Чай ков ско го, а «узна ет 
ста рую гра фи ню и на мгно ве ние за дер жи ва ет ся око ло нее 
с не сколь ки ми лю без ны ми фра за ми».6

Пуш кин в изо бра же нии гра фи ни ак цен ти ру ет вни ма ние 
чи та те ля на ее ста ро сти, сла бо сти, опи сы вая не мощ ное, дрях-
лое тело: «ла кеи вы нес ли под руки сгорб лен ную ста ру ху, 

 1 [Чай ков ский М. И. и др.]. «Пи ко вая дама» П. И. Чай ков ско го. С. 55.
 2 За мя тин Е. И. Пи ко вая дама. С. 65.
 3 Там же. С. 66.
 4 [Чай ков ский М. И. и др.]. «Пи ко вая дама» П. И. Чай ков ско го. С. 69.
 5 За мя тин Е. И. Пи ко вая дама. С. 65.
 6 Там же.
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уку тан ную в со болью шубу» 1; «гра фи ня, чуть жи вая, во шла 
и опу сти лась в воль те ро вы крес ла».2 При со зда нии об ра за гра-
фи ни За мя тин опи ра ет ся на либ рет то Чай ков ско го, в ко то ром 
ге ро и ня по ка за на бо лее де я тель ной и бод рой: уви дев Гер ма на 
на балу, она взвол но ван но пы та ет ся вы яс нить, кто он («Ска-
жи те мне, кто этот офи цер?» 3). Если в пуш кин ской по ве сти 
«гра фи ня не име ла ни ма лей ше го при тя за ния на кра со ту дав-
но увяд шую, но со хра ня ла все при выч ки сво ей мо ло до сти»,4 
то За мя тин ме ня ет ее воз раст (с 80 на 70 лет) и по ка зы ва-
ет ста ру ху как ге ро и ню «еще со хра ня ю щую сле ды кра со ты 
и не же ла ю щую сдать ся ста ро сти».5 Срав ни те: если Гер ман ну 
Пуш ки на гра фи ня ка жет ся «ме нее ужас ной и без об раз ной» 6 
в спаль ной коф те и ноч ном чеп це (есте ствен ный вид ста ро го 
че ло ве ка), то для ге роя За мя ти на — по сле «от вра ти тель ных 
та инств ее ту а ле та» «вме сто жен щи ны, ко то рая в баль ном 
зале мог ла по ка зать ся еще кра си вой, — оста ет ся раз ва ли на» 7 
(пред по чте ние от да ет ся свет ской «ис кус ствен ной» кра со те).

В спи ске дей ству ю щих лиц За мя тин пря мо ука зы ва ет, 
что Гер ман на «мо жет иг рать тот же ак тер, что и роль Сен-
Жер ме на».8 Это сход ство под чер ки ва ет ся в пер вом опи са нии 
ге роя: «В его лице есть ка кое-то сход ство с Сен-Жер ме ном. 
Он ра бо та ет над изо бре те ни ем, ко то рое долж но обо га тить 
его».9 Эта ха рак те ри сти ка со звуч на пуш кин ско му фраг мен-
ту о Сен-Жер ме не: «...он вы да вал себя за веч но го жида, за 
изо бре та те ля жиз нен но го элик си ра и фи ло соф ско го кам ня, 
и про чая».10 Двой ни че ство Гер ма на и Сен-Жер ме на вле чет за 
со бой и пе ре нос на ин же не ра функ ции лю бов ни ка гра фи ни, 
от го ло ски ко то ро го воз ни ка ют в тексте Пуш ки на не сколь ко 
раз. Нап ри мер, в по ве сти Гер манн раз мыш ля ет над тем, как 
«сде лать ся <...> лю бов ни ком» гра фи ни, что бы «под бить ся 

 1 Пуш кин А. С. Пи ко вая дама. С. 239.
 2 Там же. С. 240.
 3 [Чай ков ский М. И. и др.]. «Пи ко вая дама» П. И. Чай ков ско го. С. 45.
 4 Пуш кин А. С. Пи ко вая дама. С. 231.
 5 За мя тин Е. И. Пи ко вая дама. С. 59.
 6 Пуш кин А. С. Пи ко вая дама. С. 240.
 7 За мя тин Е. И. Пи ко вая дама. С. 67.
 8 Там же. С. 59.
 9 Там же. С. 62.
 10 Пуш кин А. С. Пи ко вая дама. С. 228.
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в ее ми лость» 1 и узнать тай ну трех карт; срав ни ва ет себя 
с «мо ло дым счаст лив цем» 2, быв шем воз люб лен ным ста ру хи; 
на фоне чего иро нич но зву чат над гроб ные сло ва мо ло до го 
ар хи е рея: «Ан гел смер ти об рел ее, <...> бод р ству ю щую в по-
мыш ле ни ях бла гих и в ожи да нии же ни ха по лу нощ но го».3 

В опе ре Чай ков ско го гра фи ня пу га ет ся, ко г да впер вые 
ви дит Гер ма на: «Он опять пе ре до мной / Та ин ствен ный 
и страш ный не зна ко мец! / Он при зрак ро ко вой, / Объ ятый 
весь ка кой-то ди кой стра стью».4 Да лее «при зра ком» в рас ска-
зе Том ско го о тай не гра фи ни, ве ро ят но, на зван Сен-Жер мен, 
явив ший ся к ней ра нее с пред ска за ни ем смер ти от треть е го, 
по свя щен но го ею в тай ну трех карт:

Но в эту же ночь, лишь оста лась одна, 
К ней при зрак явил ся и гроз но ска зал: 
«По лу чишь смер тель ный удар ты 
От треть е го, кто пыл ко, страст но любя, 
При дет, что бы си лой узнать от тебя 
Три кар ты, три кар ты, три кар ты!» 5

В этом фраг мен те в либ рет то так же явно воз ни ка ет мо-
тив двой ни че ства, им пли цит но при сут ству ю щий и в по ве сти 
Пуш ки на: Сен-Жер мен (Saint-Germain) и Гер манн яв ля ют ся 
ва ри ан та ми од но го име ни. За мя тин по-сво е му обыг ры ва ет это 
в ки нос це на рии: в од ной из пер вых сцен мо ло дая гра фи ня же-
сто ко за яв ля ет Сен-Жер ме ну об отъ ез де с му жем в Пе тер бург 
и на зна ча ет лю бов ни ку сви да ние «лет че рез двад цать, а мо жет 
быть, и че рез со рок».6 Уди ви тель ным об ра зом че рез со рок 
лет про ис хо дит ее встре ча с Гер ман ном на ма ска ра де  — как 
и в опе ре гра фи ня «не ве ро ят но взвол но ва на» слу чив шим ся 
«ви де ни ем»: «Не за кон чив фра зы, она вдруг за мол ка ет с не-
по движ но устрем лен ны ми в одну точ ку гла за ми: она уви де ла 
блед ное, ре ши тель ное тра ги че ское лицо Гер ман на, сей час осо-
бен но по хо жее на лицо Сен-Жер ме на» 7. Ста ру ха «под зы ва ет 

 1 Там же. С. 235.
 2 Там же. С. 245.
 3 Там же. С. 246.
 4 [Чай ков ский М. И. и др.]. «Пи ко вая дама» П. И. Чай ков ско го. С. 43.
 5 Там же. С. 47.
 6 За мя тин Е. И. Пи ко вая дама. С. 61.
 7 Там же. С. 65–66.
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Лизу и при ка зы ва ет пред ста вить ей это го офи це ра», ко то рый, 
«как буд то со вер шен но за быв о Лизе, ко то рой он толь ко что 
клял ся в люб ви, уеди ня ет ся со ста рой гра фи ней».1

Лю бов ная ли ния меж ду гра фи ней и Сен-Жер ме ном, на 
ко то рую лишь на ме ка ет Пуш кин и пря мо ука зы ва ет Чай-
ков ский, в ки нос це на рии За мя ти на рас кры ва ет ся с по мощью 
фа буль ной пе ре ста нов ки: сце на рист от ка зы ва ет ся от рет-
рос пек ции, ис поль зо ван ной Пуш ки ным в рас ска зе Том ско-
го о мо ло до сти сво ей ба буш ки. За мя тин вы но сит ис то рию 
о про шлом гра фи ни в на ча ло сце на рия и уби ра ет по ве ство-
ва тель ную рам ку: анек дот Том ско го о трех кар тах за ме ня-
ет ся на пря мое изо бра же ние чу дес но го вы иг ры ша гра фи ни, 
что при да ет опи сы ва е мым со бы ти ям боль шую до сто вер ность. 
Од на ко оста ет ся не из вест ным, как Гер манн в трак тов ке За-
мя ти на узна ет о чу дес ном вы иг ры ше гра фи ни: в ру ко пи си 
сце на рия от сут ству ет чет вер тая глав ка, а в пя той Том ский 
по лу шу тя уже «на по ми на ет [Гер ман ну] о тай не трех бес-
про иг рыш ных карт» 2 (мно го крат ные шу точ ные на по ми на ния 
Том ско го и Су ри на о сек ре те ста ру хи пред став ле ны в кар-
на валь ных сце нах Чай ков ско го).

Пуш кин в по ве сти умал чи ва ет, как гра фи ня от бла го да ри ла 
Сен-Жер ме на, от крыв ше го «ей тай ну, за ко то рую вся кий <...> 
до ро го бы дал».3 В опе ре же на пря мую ска за но, что кра са-
ви ца по лу ча ет сек рет трех карт «це ной од но го „rendezvous“» 4 
с Сен-Жер ме ном, без от вет но влюб лен ным в гра фи ню, ко то рая 
«все ночи на про лет иг ра ла» «и, увы, / пред по чи та ла фа ра он 
люб ви».5 За мя тин, вслед за Чай ков ским рас ска зы вая ис то-
рию тай ны трех карт, де ла ет ак цент на лич ных от но ше ни ях 
гра фи ни и гип но ти зе ра. В его ки нос це на рии гра фи ня «с 
бес по кой ством, с раз дра же ни ем чув ству ет на себе не от ступ но 
пре сле ду ю щий ее взгляд Сен-Жер ме на»,6 ко г да про иг ры ва-
ет круп ную сум му гра фу Ор ле ан ско му. Ве ро ят но, пи са тель 
на ме ка ет — сам оскор блен ный Сен-Жер мен, «гип но ти зер, 

 1 Там же. С. 66.
 2 Там же. С. 62.
 3 Пуш кин А. С. Пи ко вая дама. С. 229.
 4 [Чай ков ский М. И. и др.]. «Пи ко вая дама» П. И. Чай ков ско го. С. 47.
 5 Там же. С. 46.
 6 За мя тин Е. И. Пи ко вая дама. С. 60.
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слы ву щий ма гом»,1 мог быть ви нов ни ком кар точ но го дол га 
гра фи ни. Кар точ ный про иг рыш вы нуж да ет ге ро и ню из-за 
без вы ход но го по ло же ния со гла сить ся на «ночь люб ви» с Сен-
Жер ме ном, ко то рая опи сы ва ет ся в од ной из сле ду ю щих сцен.

Во всех трех текстах осо бым об ра зом вы де ле ны порт ре ты, 
ви ся щие на сте нах спаль ни уже ста рой гра фи ни. В по ве сти 
Пуш кин не ука зы ва ет, чьи это изо бра же ния, но под ра зу ме-
ва ет ся, что на них изо бра же ны граф и его жена: «Один из 
них изо бра жал муж чи ну лет со ро ка, ру мя но го и пол но го, 
в свет ло-зе ле ном мун ди ре и со звез дою; дру гой — мо ло дую 
кра са ви цу с ор ли ным но сом, с за че сан ны ми ви ска ми и с ро-
зою в пуд ре ных во ло сах».2 Од на ко и Чай ков ский, и За мя тин 
огра ни чи ва ют ся опи са ни ем лишь од но го порт ре та. Чай ков-
ский в либ рет то ре ша ет сде лать ак цент на порт ре те гра фи ни, 
на ко то рый с вос тор гом и ужа сом смот рит Гер манн: «Пыт-
ли вый взор не мо жет ото рвать ся / От страш но го и чуд но го 
лица! / Нет, нам не ра зойтись / Без встре чи ро ко вой!».3 
За мя тин, на обо рот, сос ре до то чи ва ет вни ма ние зри те ля лишь 
на муж ском порт ре те, ко то рый в его трак тов ке ста но вит ся 
изо бра же ни ем Сен-Жер ме на:

Пи ко вая дама — одна, не по движ но за стыв шая в сво ем 
крес ле. Пе ред нею, в про стен ке меж ду окон — зер каль ное 
трю мо и ту ман но от ра жа ю щий ся в этом зер ка ле порт рет 
Сен-Жер ме на. Ка жет ся, ста рая гра фи ня на чи на ет дре мать. 
От ра же ние Сен-Жер ме на в зер ка ле ко леб лет ся...

И вдруг, как буд то выйдя из зер ка ла, по яв ля ет ся Гер-
манн. Он мед лен но идет к ста рой гра фи не. Одно мгно ве-
ние — она ис пу га на. Но тот час же вы ра же ние ее лица ме-
ня ет ся. Она узна ла мо ло до го офи це ра, она при по ды ма ет ся 
в крес ле и... от кры ва ет на встре чу Гер ман ну свои объ ятия.

Гер манн от сту па ет. На его лице на пи са но от вра ще ние 
и ужас. Пи ко вая дама ви дит это. Она сно ва па да ет в крес-
ло, за крыв шись ру ка ми, она вся со тря са ет ся от без звуч ных 
ры да ний.4

При ем с по яв ле ни ем из зер ка ла Гер ман на, ко то рый сна ча-
ла по ка зал ся гра фи не да ле ким воз люб лен ным ее  мо ло до сти, 

 1 Там же. С. 59.
 2 Пуш кин А. С. Пи ко вая дама. С. 239–240.
 3 [Чай ков ский М. И. и др.]. «Пи ко вая дама» П. И. Чай ков ско го. С. 70.
 4 За мя тин Е. И. Пи ко вая дама. С. 68.
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За мя тин, ве ро ят но, по за им ство вал из эк ра ни за ции Про та за-
но ва. Рет рос пек ция, ис поль зо ван ная в не мом филь ме, ил-
лю ст ри ру ет сон-вос по ми на ние пуш кин ской гра фи ни о воз-
люб лен ном мо ло до сти, ко то рый в тексте по ве сти при пи сан 
са мо му Гер ман ну: «По этой са мой лест ни це, ду мал он, мо жет 
быть, лет ше с ть де сят на зад, в эту са мую спаль ню, в та кой 
же час <...> про кра ды вал ся мо ло дой счаст ли вец, дав но уже 
ис тлев ший в мо ги ле, а серд це пре ста ре лой его лю бов ни цы 
се го дня пе ре ста ло бить ся...».1 В по ве сти Пуш ки на вме сто 
вос по ми на ний в «мут ных» гла зах гра фи ни «изо бра жа лось 
со вер шен ное от сут ствие мыс ли»,2 ста ру ха не спо соб на как-
либо от ве тить на моль бы и угро зы ге роя. Лишь в трак тов ке 
Про та за но ва (чего нет у Чай ков ско го и Чар ды ни на) ста ру ха 
всту па ет в диа лог с Гер ман ном, моля его о по ща де. Эту сце-
ну вос про из во дит За мя тин: при виде пи сто ле та, «за бив шись 
в свое крес ло, ис пу ган но за щи ща ясь вы тя ну ты ми ру ка ми, 
Пи ко вая дама шеп чет: — Нет! Нет! Я хочу жить!».3

Для наи боль ше го воз дей ствия на чув ства за пад но го зри-
те ля За мя тин пе ре ни ма ет мно гие сю жет ные де та ли и бо лее 
сво бод ную трак тов ку по ве сти у Чай ков ско го, учи ты вая ки-
не ма то гра фи че ские при емы, ис поль зо ван ные Про та за но вым. 
Од на ко, со зда вая соб ствен ный ва ри ант «Пи ко вой дамы», 
За мя тин ори ен ти ру ет ся не толь ко на опер ное и ки не ма-
то гра фи че ское пе ре ло же ние по ве сти. Ав тор ки нос це на рия 
гар мо нич но впле та ет в пуш кин ский сю жет эпи зо ды из «Пре-
ступ ле ния и на ка за ния» Ф. М. До сто ев ско го, пси хо ло ги че-
ские ро ма ны ко то ро го об ре ли ми ро вую сла ву еще в кон це 
XIX века. Ра зо бран ный нами мо тив двой ни че ства и сама 
тема кар точ ной игры уже тес но свя зы ва ют сю жет «Пи ко вой 
дамы» в трак тов ке За мя ти на с твор че ством До сто ев ско го. 
Од на ко бли зость текстов не огра ни чи ва ет ся лишь эти ми те-
ма ти че ски ми и мо тив но-об раз ны ми па рал ле ля ми.

Пуш кин ский Гер манн (обыч но живя од ним жа ло вань ем 
и не поз во ляя себе ма лей шей при хо ти) гнал ся за сек ре-
том гра фи ни, что бы «усе ме рить» свой ка пи тал и тем са мым 

 1 Пуш кин А. С. Пи ко вая дама. С. 254.
 2 Там же. С. 249.
 3 За мя тин Е. И. Пи ко вая дама. С. 68.
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«упро чить свою не за ви си мость».1 В либ рет то Чай ков ско го 
по яв ля ет ся дру гая мо ти ви ров ка, не об хо ди мая ав то ру для рас-
кры тия вве ден ной лю бов ной ли нии. Ге рой искрен не влюб-
лен в Лизу, но его со сто я ние не поз во ля ем ему же нить ся 
на ней: «Че ка лин ский. Я слы шал, что он [Гер ман] очень 
бе ден... Су рин. Да, не бо гат» 2; сам Гер ман во с кли ца ет «О 
нет! Увы, она знат на / И мне при над ле жать не мо жет!».3 
За мя тин же по ме ща ет сво е го ге роя в стан дарт ную фи нан-
со вую си ту а цию ге роя ро ма на До сто ев ско го, Гер манн из 
ки нос це на рия ока зы ва ет ся так же бе ден, как и Ро ди он Ра-
сколь ни ков из «Пре ступ ле ния и на ка за ния», и ре ша ет ся 
сесть за иг раль ный стол из-за мно го чис лен ных дол гов: «Но 
пока — он бе ден, он за пу тал ся в дол гах, он — на ка ну не ка-
та стро фы. Он толь ко что вы нуж ден был по стыд но спря тать ся 
от ар мя ни на-ро стов щи ка, при хо див ше го тре бо вать день ги по 
век се лю».4 Как ука зы ва ет со вре мен ная ис сле до ва тель ни ца, 
«Апел ля ция к До сто ев ско му в са мом об щем виде воз ни ка ет 
в сце на рии <...> в об ра зе ноч но го Пе тер бур га» 5 — фо ном 
к ис то рии стра да ю ще го от ни ще ты ге роя в ки нос це на рии 
[За мя ти на] слу жат страш ные ре а лии пе тер бург ской жиз ни, 
окру жа ю щие и ге ро ев До сто ев ско го: «...ноч ной при тон. Му-
зы ка, пе ние цы ган, пля ска. Пья ные сле зы куп ца, пуб лич но 
ка ю ще го ся в ка ком-то убий стве».6 Этот фраг мент риф му ет ся 
со зву ко вым опи са ни ем «гряз но го, дрян но го» пе тер бург ско го 
трак ти ра из «Пре ступ ле ния и на ка за ния», где в один жут кий 
рев сли ва ют ся кри ки, пе ние и ру гань: «В зале раз ли ва лись 
пе сен ни ки, зве не ли клар нет, скрип ка и гре мел ту рец кий ба-
ра бан. Слыш ны были жен ские взвиз ги. <...>...на двад ца ти 
ма лень ких сто ли ках, при кри ках от ча ян но го хора пе сен ни-
ков, пили чай куп цы, чи нов ни ки и мно же ство вся ко го люда. 
От ку да-то до ле тал стук ша ров на бил ли ар де. <...> В ком нат ке 

 1 Пуш кин А. С. Пи ко вая дама. С. 235.
 2 [Чай ков ский М. И. и др.]. «Пи ко вая дама» П. И. Чай ков ско го. С. 37.
 3 Там же. С. 38.
 4 За мя тин Е. И. Пи ко вая дама. С. 62.
 5 Ну си но ва Н. И. Рус ское ки не ма то гра фи че ское за ру бежье (1918–1939) 
и проб ле ма вза и мо ин тег ра ции куль тур: Дисс. ... док то ра ис кус ство ве де ния. 
М., 2004. С. 288.
 6 За мя тин Е. И. Пи ко вая дама. С. 64.
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на хо ди лись еще маль чик-шар ман щик, с ма лень ким руч ным 
ор ган чи ком, и здо ро вая, крас но ще кая <...> пе ви ца, лет во-
сем на дца ти, ко то рая, не смот ря на хо ро вую пес ню в дру гой 
ком на те, пела под ак ком па не мент ор ган щи ка, до воль но сип-
лым кон траль том, ка кую-то ла кей скую пес ню...».1

За мя тин ский Гер манн убеж ден, что толь ко бо гат ство «мо-
жет дать ему власть над людь ми, ко то рую он жаж дет».2 Ге рой 
ки нос це на рия ре ша ет во что бы то ни ста ло за вла деть сек ре том 
трех карт, сле дуя прин ци пу Ра сколь ни ко ва — «власть да ет ся 
толь ко тому, кто по сме ет на кло нить ся и взять ее».3 «Гер манн 
умо ля ет Том ско го по зна ко мить его с Пи ко вой да мой, уж он 
суме ет до быть от ста рой гра фи ни тай ну этих трех карт», од на ко 
ге рой «го во рит это с та кой же сто кой ре ши мо стью, что Том ский 
от ка зы ва ет ся ис пол нить его прось бу».4 Как и Ра сколь ни ко ва, 
идея вла сти пле ня ет Гер ман на и тол ка ет его на зло дей ство (в 
ки нос це на рии ге рой идет к ста ру хе с за ря жен ным пи сто ле том).

О смер ти гра фи ни в текстах Пуш ки на и Чай ков ско го 
Ли за ве та узна ет от Гер ман на. В по ве сти ге рой при хо дит 
в ком на ту Ли за ве ты: «Где же вы были? — спро си ла она 
[Ли за ве та] ис пу ган ным ше по том — В спаль не у ста рой гра-
фи ни, <...> я сей час от нее. Гра фи ня умер ла».5 В опе ре Лиза 
сама по яв ля ет ся в спаль не ста ру хи: 

Лиза.
Что здесь за шум?

(Уви дя Гер ма на.)
Ты, ты здесь?

Гер ман.
Мол чи!.. Мол чи!.. Она мерт ва,
А тай ны не узнал я!..6

За мя тин же пе ре ра ба ты ва ет этот эпи зод, до бав ляя в него 
но вые де та ли: «Гер манн все еще с пи сто ле том в руке, не 
спу ская глаз с мерт вой ста ру хи, пя тясь, от сту па ет к две-

 1 До сто ев ский Ф. М. Пре ступ ле ние и на ка за ние // Полн. собр. соч.: 
В 30 т. Л., 1973. Т. 6. С. 439–440.
 2 За мя тин Е. И. С. 62.
 3 До сто ев ский Ф. М. Пре ступ ле ние и на ка за ние. С. 321.
 4 За мя тин Е. И. Пи ко вая дама. С. 62–63.
 5 Пуш кин А. С. Пи ко вая дама. С. 244
 6 [Чай ков ский М. И. и др.]. «Пи ко вая дама» П. И. Чай ков ско го. С. 74.
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ри — и здесь встре ча ет ся с Ли зой. Едва на чав свою ти ра ду 
по его ад ре су, Лиза за мол ка ет: она ви дит его оста но вив ши-
е ся гла за, пи сто лет в его руке и — мерт вую ста рую гра фи-
ню...».1 При ве ден ная ци та та со звуч на сце не из «Пре ступ ле-
ния и на ка за ния», в ко то рой Ли за ве та по яв ля ет ся на ме сте 
убий ства ста ру хи: Ра сколь ни ков «...вдруг вско чил, схва тил 
то пор и вы бе жал из спаль ни. Сре ди ком на ты сто я ла Ли за-
ве та, с боль шим уз лом в ру ках, и смот ре ла в оце пе не нии на 
уби тую се ст ру, вся бе лая как по лот но и как бы не в си лах 
крик нуть...».2 За мя тин, ве ро ят но, оце нил и ис поль зо вал то 
об сто я тель ство, что ге ро и ню «Пи ко вой дамы» зо вут так же, 
как и се ст ру ста ру хи-про цент щи цы — Ли за ве та Ива нов на.

В по сле ду ю щих глав ках ки нос це на рия За мя тин рез ко 
от хо дит от пуш кин ской мо де ли по ве сти, вы стра ивая де тек-
тив ный сю жет с по мощью при емов, ис поль зо ван ных До сто-
ев ским в «Пре ступ ле нии и на ка за нии». В сис те ме пер со на-
жей «Пи ко вой дамы» воз ни ка ет сле до ва тель, «по до зри тель но 
на по ми на ю щий Пор фи рия Пет ро ви ча».3 С его по яв ле ни ем 
в сце на рии на пря мую свя зан мо тив рас кры тия пре ступ ле-
ния — убий ства ста ру хи. По иск пре ступ ни ка на чи на ет ся 
по сле того, как «один из слуг на хо дит об ро нен ный Гер ман-
ном пи сто лет и по да ет его док то ру», ко то рый «при ка зы ва ет 
не мед лен но по слать за су деб ным сле до ва те лем».4 Вме сте со 
сле до ва те лем За мя тин до бав ля ет в ки нос це на рий и сы щи-
ка, вы сле жи ва ю ще го без ум но го Гер ман на — ход, ве ро ят-
но, сде лан ный под вли я ни ем аме ри кан ско го ки не ма то гра фа 
или со от вет ству ю щей за пад ной про зы кон ца XIX — на ча ла 
ХХ века. Из ро ма на До сто ев ско го в ки нос це на рий по па дет 
и при зна ние в убий стве не ви нов но го пер со на жа: бо ясь за 
воз люб лен но го, «Лиза, пла ча, то ро пясь, не связ но на чи на ет 
го во рить, ста ра ясь вы го ро дить Гер ман на и об ви нить себя».5 
Сам ге рой, как и Ра сколь ни ков, не осо зна ю щий себя пре ступ-
ни ком, в это вре мя ис пы ты ва ет силь ное же ла ние  вер нуть ся 

 1 За мя тин Е. И. Пи ко вая дама. С. 68–69.
 2 До сто ев ский Ф. М. Пре ступ ле ние и на ка за ние. С. 65.
 3 Ну си но ва Н. И. Рус ское ки не ма то гра фи че ское за ру бежье (1918–1939) 
и проб ле ма вза и мо ин тег ра ции куль тур. С. 288.
 4 За мя тин Е. И. Пи ко вая дама. С. 70.
 5 Там же. С. 74.
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на ме сто пре ступ ле ния, в дом ста ру хи. Од на ко, при ехав «вме-
сте с Том ским [на па ни хи ду] к дому ста рой гра фи ни Гер-
манн, к удив ле нию Том ско го, вне зап но от ка зы ва ет ся войти 
туда» — у ге роя «нет сил и уйти от сю да, в нем бо рют ся 
страх и же ла ние войти в дом».1 Пос ле фа таль но го про иг ры-
ша Гер манн со вер ша ет «вто рое убий ство ста ру хи, те перь уже 
на ме рен ное» 2. Если Ра сколь ни ков де ла ет это во сне, то ге рой 
За мя ти на — в бре ду, злясь на «по гу бив шую его кар ту»: «А, 
про кля тая ста ру ха! Тебя надо убить еще раз? — Он хва та ет 
чей-то ле жа щий на сту ле кор тик — и вон за ет его в кар ту».3

В фи наль ном эпи зо де, где За мя тин объ еди ня ет по след ние 
сце ны из текстов Пуш ки на, Чай ков ско го и До сто ев ско го, 
воз ни ка ет сво е об раз ный син тез всех куль тур ных сло ев, ин-
тег ри ро ван ных в ки нос це на рии. Остав ляя рас сказ о Гер-
ман не и тай не трех карт в зим нем пе тер бург ском ло ку се 
по ве сти, За мя тин по ме ща ет в фи на ле лет нюю сце ну, со звуч-
ную сол неч ной позд ней вес не в либ рет то и жаре, сво дя щей 
с ума Ра сколь ни ко ва. При этом фи наль ную сце ну «Пи ко вой 
дамы», как и эпи лог «Пре ступ ле ния и на ка за ния», от ос нов-
но го по ве ство ва ния от де ля ет вре менная ди стан ция: «Со дня 
пре ступ ле ния его про шло поч ти пол то ра года...» (До сто ев-
ский) 4 — «Зак лю чи тель ная сце на в доме су мас шед ших. Уже 
лето...» (За мя тин).5 

Фи на лы всех на зван ных текстов те ма ти че ски свя за ны 
меж ду со бой те мой су мас ше с твия. В «Пи ко вой даме» и ее 
пе ре ло же ни ях ду шев ная бо лезнь ока зы ва ет ся куль ми на ци ей 
вле че ния Гер ман на к тай не трех карт, а в эпи ло ге «Пре ступ-
ле ния и на ка за ния» она упо ми на ет ся как «мод ная те о рия 
вре мен но го умо по ме ша тель ства»: не ко то рые «за клю ча ли, что 
са мое пре ступ ле ние [Ра сколь ни ко ва] не мог ло ина че и слу-
чить ся как при не ко то ром вре мен ном умо по ме ша тель стве».6 
При этом и у За мя ти на, и у До сто ев ско го без ум ный ге рой 

 1 Там же. С. 73.
 2 Ну си но ва Н. И. Рус ское ки не ма то гра фи че ское за ру бежье (1918–1939) 
и проб ле ма вза и мо ин тег ра ции куль тур. С. 288.
 3 За мя тин Е. И. Пи ко вая дама. С. 75.
 4 До сто ев ский Ф. М. Пре ступ ле ние и на ка за ние. С. 410.
 5 За мя тин Е. И. Пи ко вая дама. С. 75.
 6 До сто ев ский Ф. М. Пре ступ ле ние и на ка за ние. С. 411.
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со от но сит себя с На по ле о ном, вер ши те лем су деб. Ра сколь-
ни ков при зна ет ся Соне: «...я хо тел На по ле о ном сде лать ся, 
от то го и убил...».1 Од на ко, как и Ра сколь ни ко ву, дви жи мо-
му без ум ной иде ей, Гер ман ну не уда ет ся стать «на сто я щим» 
На по ле о ном: «...в па ла ту во шел Гер манн. Пе ред ним па да ют 
ниц, це лу ют его руки. Одни счи та ют его ве ли чай шим бо га-
чом, дру гие — На по ле о ном, третьи — свя тым».2 При ме ча-
тель но, что в по ве сти Пуш ки на толь ко дру гие пер со на жи 
ука зы ва ли на внеш нее сход ство Гер ман на с им пе ра то ром 
(«Этот Гер манн, — про дол жал Том ский, — лицо ис тин но 
ро ма ни че ское: у него про филь На по ле о на, а душа Ме фи-
сто фе ля» 3; «В этом по ло же нии уди ви тель но на по ми нал он 
порт рет На по ле о на. Это сход ство по ра зи ло даже Ли за ве ту 
Ива нов ну» 4), а в либ рет то это срав не ние во все опу ще но. 

В опе ре во вре мя по след ней встре чи ге роя с Ли зой обе-
зумев ший Гер ман не узна ет свою воз люб лен ную: «(Хо хо чет 
и от тал ки ва ет Лизу.) / Оставь меня! Кто ты? Тебя не знаю 
я! / Прочь! Прочь!».5 В фи на ле сце на рия за мя тин ский ге-
рой так же пе ре ста ет узна вать Лизу, ко г да по па да ет в дом 
су мас шед ших: «Он не узна ет Лизу, он с цар ствен ной лю-
без но стью бла го да рит ее за под но ше ния и при ка зы ва ет со-
про вож да ю ще му его боль нич но му слу жи те лю вы дать „этой 
де вуш ке“ ты ся чу зо ло тых».6 За мя тин от ка зы ва ет ся от тра-
ге дий но го фи на ла Чай ков ско го, в опе ре ко то ро го по ги ба ют 
оба воз люб лен ных: Лиза по сле раз го во ра с Гер ма ном бе жит 
к на бе реж ной и бро са ет ся в реку, а ее воз люб лен ный за ка-
лы ва ет себя по сле про иг ры ша (ав тор ки нос це на рия поз во лил 
ге рою во зить кор тик лишь в даму пик на иг раль ной кар те). 
Од на ко За мя тин об ра ща ет ся к идее спа се ния, овла дев шей 
Ли зой в либ рет то:

Так это прав да! Со зло де ем
Свою судь бу свя за ла я!
Убий це, из вер гу на ве ки

 1 Там же. С. 318.
 2 За мя тин Е. И. Пи ко вая дама. С. 75.
 3 Пуш кин А. С. Пи ко вая дама. С. 244.
 4 Там же. С. 254.
 5 [Чай ков ский М. И. и др.]. «Пи ко вая дама» П. И. Чай ков ско го. С. 83.
 6 За мя тин Е. И. Пи ко вая дама. С. 75.
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При над ле жит душа моя!
<...>
Кто б ни был ты, я все-таки твоя!
Бе жим, идем со мной, спа су тебя! 1

В фи на ле ки нос це на рия ря дом с Гер ман ном оста ет ся 
Лиза, на ве ща ю щая его в доме су мас шед ших, как Со неч ка, 
не по ки да ю щая Ра сколь ни ко ва даже на ка тор ге.

Та ким об ра зом, ана лиз пред ше с тву ю щей тра ди ции по мо-
га ет нам уви деть, как За мя тин кон ст ру и ру ет свою адап та цию 
«Пи ко вой дамы». С од ной сто ро ны, для до сти же ния эф фек та 
узна ва ния ав то ру ки нос це на рия было важ но скон цент ри-
ро вать в нем клю че вые де та ли пре ды ду щих пе ре ло же ний 
пуш кин ской по ве сти в опер ном и ки не ма то гра фи че ском ис-
кус стве. С дру гой же сто ро ны, для наи боль ше го вли я ния на 
эмо ции за пад но го зри те ля За мя тин до би ва ет ся сгу ще ния 
во вто рой ча с ти сце на рия де тек тив ных при емов, ком по нуя 
мо ти вы Пуш ки на и До сто ев ско го, на зы вав ше го «Пи ко вую 
даму» «вер хом ис кус ства фан та сти че ско го».2
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